
CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD SCOPE BASES - EGW CZ
452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD SCOPE BASES 0 MOA

EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 with 11mm Dovetail Heavy Duty Scope
Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun
with no drilling or tapping. Precision machined from extruded aluminum with
Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye
relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope
mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings.
Heavy Duty mounts are .100" lower than the Lightweight mounts to minimize
weight and keep your optic closer to the barrel centerline for improved
accuracy. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002".
Machined from ultra-rigid extruded 7075 T6 aluminum. Includes socket head
Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip
of blue loctite.

Attributes

Name: EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD SCOPE BASES 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000300
Mfr. No.: 80910
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: CZ
Material: Aluminum
Model: 455,511,452,453,457,512
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.134kg
UPC: 841370109319

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CZ 452, 453, 455, 457,
511, 512 11MM HD Scope Bases
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Bases installierst oder anpasst.
Verwende die Scope Bases nur mit den kompatiblen Modellen: CZ 452, 453, 455, 457, 511 und 512.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich FeuerwaffenZubehör.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Scope Bases sicher an der Feuerwaffe befestigt sind, um Unfälle während der
Verwendung zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, während du das Zielfernrohr einstellst.
Verwende nur Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe, die für dieses Produkt geeignet sind.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund bei der Installation der Scope Bases.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sie an ihrem Platz zu sichern.
Vermeide die Verwendung der Scope Bases unter extremen Umweltbedingungen, die ihre Leistung
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Bereich ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge: Torx®Schlüssel und blauen Loctite.

Installation2.

Richte die Scope Bases mit den Werksmontagelöchern auf dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Löcher ein.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig fest, um einen gleichmäßigen Druck auf die Bases zu
gewährleisten.
Verwende den Torx®Schlüssel, um jede Schraube auf ein Drehmoment von 20 ZollPfund
festzuziehen.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um ein Lösen zu verhindern.

Verwendung3.

Nachdem die Installation abgeschlossen ist, befestige deine gewählten Picatinny oder
WeaverZielfernrohrringe und das Zielfernrohr.
Stelle das Zielfernrohr ein, um den gewünschten Augenabstand zu erreichen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Verwendung der Feuerwaffe sicher befestigt sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung oder Anfragen bezüglich der Sicherheit, bitte die Kontaktdaten des Herstellers
beachten, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hängen von der ordnungsgemäßen Installation und Verwendung der CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512
11MM HD Scope Bases ab.



Safety Instruction Guide for CZ 452, 453, 455,
457, 511, 512 11MM HD Scope Bases
Introduction
Thank you for choosing the EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe usage of this product. Please read this document
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Use the scope bases only with compatible models: CZ 452, 453, 455, 457, 511, and 512.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the scope bases are securely attached to the firearm to avoid any accidents during use.
When adjusting the scope, make sure the firearm is pointed in a safe direction.
Use only Picatinny or Weaver scope rings designed for this product.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when installing the scope bases.
Apply a drop of blue Loctite to the screws to secure them in place.
Avoid using the scope bases in extreme environmental conditions that may affect their performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded and in a safe area.
Gather necessary tools: Torx® wrench and blue Loctite.

Installation2.

Align the scope bases with the factory scope mount holes on the firearm’s receiver.
Insert the socket head Torx® screws into the holes.
Tighten the screws gradually, ensuring even pressure across the bases.
Use the Torx® wrench to tighten each screw to a torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue Loctite to each screw to prevent loosening.

Usage3.

Once installed, attach your chosen Picatinny or Weaver scope rings and scope.
Adjust the scope to achieve the desired eye relief.
Ensure all components are securely fastened before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options if available.



Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding safety, please refer to the manufacturer's contact details provided
with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on proper
installation and usage of the CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Bases de Mira EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511,
512 11MM HD
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee
este documento con atención antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de
mira.
Utiliza las bases de mira solo con los modelos compatibles: CZ 452, 453, 455, 457, 511 y 512.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que las bases de mira estén firmemente sujetas al arma de fuego para evitar accidentes
durante su uso.
Al ajustar la mira, asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Utiliza solo anillas de mira Picatinny o Weaver diseñadas para este producto.
No excedas el par de apriete recomendado de 20 pulgadaslibras al instalar las bases de mira.
Aplica una gota de Loctite azul a los tornillos para asegurarlos en su lugar.
Evita usar las bases de mira en condiciones ambientales extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en un área segura.
Reúne las herramientas necesarias: llave Torx® y Loctite azul.

Instalación2.

Alinea las bases de mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros.
Aprieta los tornillos de manera gradual, asegurando una presión uniforme en las bases.
Utiliza la llave Torx® para apretar cada tornillo a un par de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de Loctite azul a cada tornillo para evitar que se aflojen.

Uso3.

Una vez instaladas, adjunta las anillas de mira Picatinny o Weaver elegidas y la mira.
Ajusta la mira para lograr la distancia ocular deseada.
Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente sujetos antes de usar el arma de
fuego.



Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y metálicos.
No elimines el producto en la basura doméstica regular.
Considera las opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener soporte adicional o consultas sobre seguridad, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados con el embalaje del producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen de la
correcta instalación y uso de las Bases de Mira EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD.



Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD
Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD. Ce guide fournit
des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire
ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les embase de lunette.
Utilise les embase de lunette uniquement avec les modèles compatibles : CZ 452, 453, 455, 457, 511, et
512.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement les embase de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que les embase de lunette sont solidement fixées à l'arme pour éviter tout accident pendant
l'utilisation.
Lorsque tu ajustes la lunette, veille à ce que l'arme soit pointée dans une direction sûre.
Utilise uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver conçus pour ce produit.
Ne dépasse pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de l'installation des embase de lunette.
Applique une goutte de Loctite bleue sur les vis pour les sécuriser en place.
Évite d'utiliser les embase de lunette dans des conditions environnementales extrêmes qui pourraient
affecter leur performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et dans une zone sûre.
Rassemble les outils nécessaires : clé Torx® et Loctite bleue.

Installation2.

Aligne les embase de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur de l'arme.
Insère les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous.
Serre les vis progressivement, en veillant à une pression uniforme sur les embase.
Utilise la clé Torx® pour serrer chaque vis à un couple de 20 pouceslbs.
Applique une goutte de Loctite bleue sur chaque vis pour éviter qu'elles ne se desserrent.

Utilisation3.

Une fois installées, fixe tes anneaux de lunette Picatinny ou Weaver choisis et la lunette.
Ajuste la lunette pour obtenir la distance de l'œil souhaitée.
Assuretoi que tous les composants sont solidement fixés avant d'utiliser l'arme.



Instructions de Mise au Rebut
Élimine le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne te débarrasse pas du produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant la sécurité, fais référence aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et celle des autres dépendent d'une
installation et d'une utilisation appropriées des Embases de Lunette CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottica HD da 11MM CZ 452, 453, 455, 457, 511,
512
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica HD da 11MM EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512. Questa guida
fornisce istruzioni essenziali di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottica.
Utilizza le basi per ottica solo con modelli compatibili: CZ 452, 453, 455, 457, 511 e 512.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente le basi per ottica per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che le basi per ottica siano fissate saldamente all'arma da fuoco per evitare incidenti durante
l'uso.
Quando regoli l'ottica, assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Utilizza solo anelli per ottica Picatinny o Weaver progettati per questo prodotto.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante l'installazione delle basi per ottica.
Applica una goccia di Loctite blu alle viti per fissarle in posizione.
Evita di utilizzare le basi per ottica in condizioni ambientali estreme che potrebbero influenzare le loro
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in un'area sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: chiave Torx® e Loctite blu.

Installazione2.

Allinea le basi per ottica con i fori di montaggio della fabbrica sulla ricevitrice dell'arma.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori.
Serrare le viti gradualmente, assicurando una pressione uniforme su entrambe le basi.
Utilizza la chiave Torx® per serrare ciascuna vite a una coppia di 20 pollici lbs.
Applica una goccia di Loctite blu su ciascuna vite per prevenire allentamenti.

Uso3.

Una volta installate, attacca i tuoi anelli per ottica Picatinny o Weaver scelti e l'ottica.
Regola l'ottica per ottenere il rilievo visivo desiderato.
Assicurati che tutti i componenti siano fissati saldamente prima di utilizzare l'arma da fuoco.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti la sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto
del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono da
un'installazione e da un uso appropriati delle basi per ottica HD da 11MM CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512.



Sikkerhetsinstruksjoner for CZ 452, 453, 455,
457, 511, 512 11MM HD Kikkertsikteskinner
Innledning
Takk for at du valgte EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD kikkertsikteskinner. Denne veiledningen
gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les dette
dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er avfyrt før du installerer eller justerer kikkertsikteskinnene.
Bruk kikkertsikteskinnene kun med kompatible modeller: CZ 452, 453, 455, 457, 511 og 512.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenutstyr.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig kikkertsikteskinnene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at kikkertsikteskinnene er sikkert festet til våpenet for å unngå ulykker under bruk.
Når du justerer kikkerten, sørg for at våpenet er rettet mot en sikker retning.
Bruk kun Picatinny eller Weaver kikkertsikteringer som er designet for dette produktet.
Ikke overskrid anbefalt dreiemoment på 20 tommer lbs når du installerer kikkertsikteskinnene.
Påfør en dråpe blå Loctite på skruene for å sikre dem på plass.
Unngå å bruke kikkertsikteskinnene under ekstreme miljøforhold som kan påvirke ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og befinner seg i et sikkert område.
Samle nødvendige verktøy: Torx® nøkkel og blå Loctite.

Installasjon2.

Juster kikkertsikteskinnene med fabrikkens kikkertsiktemonteringshull på våpenets mottaker.
Sett inn sokkelskruene med Torx® hode i hullene.
Stram skruene gradvis, og sørg for jevnt trykk over skinnene.
Bruk Torx® nøkkelen til å stramme hver skrue til et dreiemoment på 20 tommer lbs.
Påfør en dråpe blå Loctite på hver skrue for å forhindre at de løsner.

Bruk3.

Når kikkertsikteskinnene er installert, fest de valgte Picatinny eller Weaver kikkertsikteringer og
kikkerten.
Juster kikkerten for å oppnå ønsket øyeavstand.
Sørg for at alle komponenter er sikkert festet før du bruker våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter angående elektronisk og metallavfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.



Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For ytterligere støtte eller forespørsel angående sikkerhet, vennligst referer til produsentens
kontaktopplysninger som følger med produktpakken.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og andres sikkerhet avhenger av
riktig installasjon og bruk av CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD kikkertsikteskinnene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej
CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bazy montażowej EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie
tego produktu. Proszę uważnie przeczytać ten dokument przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją bazy montażowej.
Używaj bazy montażowej tylko z kompatybilnymi modelami: CZ 452, 453, 455, 457, 511 i 512.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj bazę montażową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że baza montażowa jest pewnie przymocowana do broni, aby uniknąć wypadków podczas
użycia.
Podczas regulacji lunety upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Używaj tylko pierścieni lunet Picatinny lub Weaver zaprojektowanych do tego produktu.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs przy instalacji bazy montażowej.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite na śruby, aby zabezpieczyć je na miejscu.
Unikaj używania bazy montażowej w ekstremalnych warunkach środowiskowych, które mogą wpłynąć na
jej wydajność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym miejscu.
Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz Torx® oraz niebieski Loctite.

Instalacja2.

Wyrównaj bazę montażową z fabrycznymi otworami montażowymi na receiverze broni.
Włóż śruby Torx® do otworów.
Stopniowo dokręcaj śruby, zapewniając równomierny nacisk na bazy.
Użyj klucza Torx® do dokręcenia każdej śruby do momentu 20 cali lbs.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite na każdą śrubę, aby zapobiec luzowaniu.

Użytkowanie3.

Po zainstalowaniu przymocuj wybrane pierścienie lunet Picatinny lub Weaver oraz lunetę.
Wyreguluj lunetę, aby osiągnąć pożądaną odległość od oka.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są pewnie przymocowane przed użyciem broni.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi regulacjami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowego wsparcia lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, proszę odwołać się do
danych kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych
zależy od prawidłowej instalacji i użytkowania bazy montażowej CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD.



Turvaohjeet CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512
11MM HD Kiikarin Jalustat
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD kiikarin jalustat. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tämän tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen kiikarin jalustojen asentamista tai säätämistä.
Käytä kiikarin jalustoja vain yhteensopivien mallien kanssa: CZ 452, 453, 455, 457, 511 ja 512.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden tarvikkeita.
Pidä tuote lasten ja luvattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarin jalustat mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kiikarin jalustat on kiinnitetty tukevasti tuliaseeseen onnettomuuksien välttämiseksi
käytön aikana.
Kun säädät kiikaria, varmista, että tuliase on suunnattuna turvalliseen suuntaan.
Käytä vain Picatinny tai Weaverkiikarirenkaita, jotka on suunniteltu tätä tuotetta varten.
Älä ylitä suositeltua vääntöä 20 tuumaa puntaa asentaessasi kiikarin jalustoja.
Lisää tippa sinistä Loctitea ruuveihin varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.
Vältä kiikarin jalustojen käyttöä äärimmäisissä ympäristöolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa niiden
suorituskykyyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja turvallisessa paikassa.
Kerää tarvittavat työkalut: Torx®avain ja sininen Loctite.

Asennus2.

Kohdista kiikarin jalustat tehtaan kiikarin kiinnitysreikien kanssa tuliaseen vastaanottimessa.
Aseta kuusiokolo Torx®ruuvit reikiin.
Kiristä ruuveja vähitellen varmistaen tasainen paine jalustoilla.
Käytä Torx®avainta kiristääksesi jokainen ruuvi 20 tuuman puntaan.
Lisää tippa sinistä Loctitea jokaisen ruuvin päälle estääksesi löystymisen.

Käyttö3.

Kun asennus on valmis, kiinnitä valitsemasi Picatinny tai Weaverkiikarirenkaat ja kiikari.
Säädä kiikari saavuttaaksesi halutun silmän etäisyyden.
Varmista, että kaikki osat on kiinnitetty tukevasti ennen tuliaseen käyttöä.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat sähköisiä ja metallijätteitä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätuki
Lisätukea tai kysymyksiä turvallisuudesta varten, ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksessa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu CZ 452,
453, 455, 457, 511, 512 11MM HD kiikarin jalustojen oikeasta asennuksesta ja käytöstä.



Säkerhetsinstruktionsguide för CZ 452, 453, 455,
457, 511, 512 11MM HD Scope Bases
Introduktion
Tack för att du valt EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar scope bases.
Använd endast scope bases med kompatibla modeller: CZ 452, 453, 455, 457, 511 och 512.
Följ alla lokala lagar och regler angående vapenaccessoarer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet scope bases för tecken på slitage eller skada innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att scope bases är ordentligt fästa vid vapnet för att undvika olyckor under användning.
När du justerar scope, se till att vapnet pekar i en säker riktning.
Använd endast Picatinny eller Weaver scope ringar som är designade för denna produkt.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid installation av scope bases.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för att säkra dem på plats.
Undvik att använda scope bases i extrema miljöförhållanden som kan påverka deras prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att vapnet är oladdat och i ett säkert område.
Samla nödvändiga verktyg: Torx® nyckel och blå Loctite.

Installation2.

Justera scope bases med fabriksmonteringshålen på vapnets mottagare.
Sätt in socket head Torx® skruvarna i hålen.
Dra åt skruvarna gradvis, och säkerställ jämnt tryck över bases.
Använd Torx® nyckeln för att dra åt varje skruv till ett vridmoment av 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på varje skruv för att förhindra att de lossnar.

Användning3.

När installationen är klar, fäst dina valda Picatinny eller Weaver scope ringar och scope.
Justera scope för att uppnå önskat ögonavstånd.
Se till att alla komponenter är ordentligt fastsatta innan du använder vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler angående elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte produkten med vanliga hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ om det finns tillgängligt.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare support eller frågor angående säkerhet, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
medföljer produktförpackningen.

Tack för att du uppmärksammat dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på
korrekt installation och användning av CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD Scope Bases.



Pokyny k bezpečnosti pro CZ 452, 453, 455, 457,
511, 512 11MM HD montážní základny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD montážní základny. Tento průvodce
poskytuje důležité pokyny a pokyny k bezpečnosti, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před
instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montážních základů.
Používejte montážní základny pouze s kompatibilními modely: CZ 452, 453, 455, 457, 511 a 512.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke střelným zbraním.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montážní základny na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Ohlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že jsou montážní základny bezpečně připevněny k zbrani, aby se předešlo nehodám během
používání.
Při nastavování puškohledu se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem.
Používejte pouze Picatinny nebo Weaver montážní kroužky navržené pro tento produkt.
Nezvyšujte doporučený krouticí moment 20 palcových liber při instalaci montážních základů.
Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby, aby se zajistilo jejich upevnění.
Vyhněte se používání montážních základů v extrémních environmentálních podmínkách, které by mohly
ovlivnit jejich výkon.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a nachází se na bezpečném místě.
Shromážděte potřebné nástroje: Torx® klíč a modrý Loctite.

Instalace2.

Upravte montážní základny tak, aby odpovídaly továrním otvorům pro montáž puškohledu na
přijímači zbraně.
Vložte šrouby s Torx® hlavou do otvorů.
Postupně utahujte šrouby, abyste zajistili rovnoměrný tlak po celé délce základny.
Použijte Torx® klíč k utažení každého šroubu na krouticí moment 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého Loctite na každý šroub, aby se zabránilo uvolnění.

Použití3.

Po instalaci připevněte vámi vybrané Picatinny nebo Weaver montážní kroužky a puškohled.
Upravte puškohled tak, aby bylo dosaženo požadované vzdálenosti očí.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně upevněny před použitím zbraně.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na
obalu produktu.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí
na správné instalaci a používání CZ 452, 453, 455, 457, 511, 512 11MM HD montážních základen.
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